



 
OVEREENKOMST TOT HET TREFFEN VAN VOORLOPIGE VOORZIENINGEN

De ondergetekenden:
(1) [ STATUTAIRE NAAM PARTIJ A INVULLEN], een [ soort rechtspersoon invullen] opgericht naar [ land invullen] recht, statutair gevestigd te [ plaats, land invullen] en kantoorhoudende te [( postcode invullen)] [ plaats invullen] aan de [ straatnaam en straatnummer invullen] ([ definitie voor partij A invoegen]); 
en
(2) [ STATUTAIRE NAAM PARTIJ B INVULLEN], een [ soort rechtspersoon invullen] opgericht naar [ land invullen] recht, statutair gevestigd te [ plaats, land invullen] en kantoorhoudende te [( postcode invullen)] [ plaats invullen] aan de [ straatnaam en straatnummer invullen] ([ definitie voor partij B invoegen]); 
[ definitie voor partij A invoegen] en [ definitie voor partij B invoegen] hierna gezamenlijk ook te noemen Partijen en ieder afzonderlijk een Partij.
OVERWEGENDE DAT:
(A) [ geef een omschrijving van de achtergrond van het geschil; voeg details in over de rechtsverhouding tussen Partijen, bijvoorbeeld reeds bestaande overeenkomsten en gerechtelijke of arbitrale procedures tussen Partijen (de Bestaande Rechtsverhouding);
[ Voorbeeld: “Op [ datum invullen] is tussen Partijen een [ naam of soort overeenkomst invullen] overeenkomst tot stand gekomen (de Bestaande Rechtsverhouding) op grond waarvan [ ]”].
(B) Tussen Partijen is een geschil ontstaan over [ geef een omschrijving van het geschil] (het Geschil);
[ Noot: als Partijen het niet eens kunnen worden over de omschrijving van het Geschil kunnen Partijen ook ieder hun eigen omschrijving geven: “Tussen Partijen is een geschil ontstaan over [ voeg de omschrijving van het geschil volgens Partij A in], volgens [ definitie voor partij A invoegen], en over [ voeg de omschrijving van het geschil volgens Partij B in], volgens [ definitie voor partij B invoegen] (het Geschil)”].
(C) Partijen willen of kunnen op dit moment niet tot een oplossing voor het Geschil komen en willen met deze overeenkomst tot het treffen van voorlopige voorzieningen (de Overeenkomst) geen afbreuk doen aan hun rechtspositie, maar begrijpen de noodzaak van het treffen van voorlopige voorzieningen.
(D) Gelet op de situatie rondom het coronavirus (COVID-19) komen Partijen de in artikel 1 hierna bedoelde voorlopige voorzieningen overeen op de voorwaarden van deze Overeenkomst.
KOMEN OVEREEN ALS VOLGT:
I	Voorlopige Voorzieningen
1 Op de voorwaarden van deze Overeenkomst komen Partijen de volgende, tijdelijke voorlopige voorzieningen (de Voorlopige Voorzieningen) overeen: [ geef een specifieke omschrijving van wat er moet worden verricht, bijvoorbeeld een specifieke levering, de oplevering van een werk, de tijdelijke opschorting van leveringen of een werk, een (gedeeltelijke) betaling, etc.].
2 De verplichting om uitvoering te geven aan de Voorlopige Voorzieningen vangt aan op de datum van deze Overeenkomst en zal eindigen op [ datum invullen] (de Einddatum, en de periode tussen de datum van deze Overeenkomst en de Einddatum, de Voorlopige Voorzieningen Periode). De Voorlopige Voorzieningen Periode kan alleen worden verlengd door middel van een expliciete, schriftelijke overeenkomst tussen Partijen, wat ook een uitwisseling van e-mails kan zijn.
3 De Voorlopige Voorzieningen zelf, noch de uitvoering die aan de Voorlopige Voorzieningen wordt gegeven zullen op wat voor wijze dan ook afdoen aan de Bestaande Rechtsverhouding. Na de Einddatum zal het iedere Partij dan ook vrijstaan om te stellen dat zij op grond van de Bestaande Rechtsverhouding niet gehouden was tot wat zij in het kader van de Voorlopige Voorzieningen heeft verricht. Om die reden zullen de Voorlopige Voorzieningen op de Einddatum eindigen met terugwerkende kracht tot aan de datum van deze Overeenkomst en zal wat in het kader van de Voorlopige Voorzieningen is verricht ongedaan worden gemaakt in overeenstemming met afdeling 2 van titel 4 van Boek 6 BW. Voor ongedaanmaking is geen grond aanwezig in het geval hetgeen een Partij in het kader van de Voorlopige Voorzieningen heeft verricht, een juridische grondslag heeft in de Bestaande Rechtsverhouding.
4 Als een Partij geen uitvoering geeft aan de Voorlopige Voorzieningen of niet verricht wat zij in het kader van de Voorlopige Voorzieningen moet verrichten, dan staat het de andere Partij vrij om in kort geding of, als arbitrage is overeengekomen, in arbitraal kort geding een vordering in te stellen tegen de nalatige Partij om een vonnis te verkrijgen waarin dezelfde Voorlopige Voorzieningen of andere voorlopige voorzieningen worden getroffen.
[ Noot: in aanvulling op deze bepaling zouden Partijen ook een boetebeding overeen kunnen komen: “Een Partij die geen uitvoering geeft aan de Voorlopige Voorzieningen of niet verricht wat zij in het kader van de Voorlopige Voorzieningen moet verrichten verbeurt een direct opeisbare boete, die niet vatbaar is voor verrekening, van EUR [ ] per overtreding, vermeerderd met EUR [ ] per dag voor iedere dag dat de overtreding voortduurt. Het recht van de andere Partij om nakoming van dit boetebeding te vorderen laat onverlet dat de andere Partij ook (gelijktijdig) nakoming van de Voorlopige Voorzieningen kan vorderen, alsmede haar daadwerkelijk geleden schade kan vorderen als die meer bedraagt dan het bedrag van de verschuldigde boete. Als de boete eenmaal is verbeurd tijdens de Voorlopige Voorzieningen Periode, dan blijft de boete verbeurd, ook al eindigen de Voorlopige Voorzieningen op de Einddatum met terugwerkende kracht.”]
5 [bookmark: _GoBack]Deze Overeenkomst is geen vaststellingsovereenkomst [ , met uitzondering van de opschorting van wettelijke verjarings- en vervaltermijnen als overeengekomen in artikel II hieronder,] en doet niet af aan de rechtspositie van Partijen onder de Bestaande Rechtsverhouding of met betrekking tot het Geschil. Deze Overeenkomst wijzigt de Bestaande Rechtsverhouding evenmin, met uitzondering van [ (i) ]de Voorlopige Voorzieningen, die tijdelijk zijn[ indien van toepassing: “, (ii) de jurisdictiekeuze in artikel III, (iii) het boetebeding hierboven en (iv) de opschorting van wettelijke verjarings- en vervaltermijnen als overeengekomen in artikel II”]. Ter voorkoming van misverstanden: de Voorlopige Voorzieningen zelf, noch de uitvoering die aan de Voorlopige Voorzieningen wordt gegeven zullen op wat voor wijze dan ook afdoen aan de bewijslast met betrekking tot het Geschil.
IIA	Geen standstill
6 Deze Overeenkomst voorziet niet in een standstill van het Geschil. Het staat iedere Partij dan ook vrij om (nieuwe) vorderingen in te stellen en om gerechtelijke of arbitrale procedures te beginnen of voort te zetten tegen de andere Partij. Deze Overeenkomst schort ook geen wettelijke of contractuele verjarings- of vervaltermijnen op. Partijen doen hierdoor expliciet afstand van het recht om te stellen dat er op grond van deze Overeenkomst sprake is van bekendheid met een vordering met betrekking tot het Geschil.
[ OF:]
IIB	Standstill
7 Deze Overeenkomst voorziet in een standstill van het Geschil. Ingeval van lopende gerechtelijke of arbitrale procedures zullen Partijen gezamenlijk het gerecht of het arbitraal tribunaal verzoeken om deze gedurende de Voorlopige Voorzieningen Periode aan te houden. Gedurende de Voorlopige Voorzieningen Periode zal geen van Partijen (nieuwe) vorderingen instellen, noch gerechtelijke of arbitrale procedures beginnen tegen de andere Partij.
8 Deze Overeenkomst schort alle contractuele verjarings- en vervaltermijnen op voor de duur van de Voorlopige Voorzieningen Periode, wat betekent dat iedere contractuele verjarings- en vervaltermijn wordt verlengd met een periode gelijk aan de Voorlopige Voorzieningen Periode, met dien verstande dat een contractuele verjarings- of vervaltermijn die op de datum van deze Overeenkomst al verstreken was, niet zal herleven.
9 Partijen doen hierdoor verder expliciet afstand van het recht om een beroep te doen op het verstrijken van enige wettelijke verjarings- of vervaltermijn voor de duur van die verjarings- of vervaltermijn als verlengd met een periode gelijk aan de Voorlopige Voorzieningen Periode, met dien verstande dat het verstrijken van een wettelijke verjarings- of vervaltermijn die op de datum van deze Overeenkomst al verstreken was, wel mag worden ingeroepen. Dit artikel 9 is een vaststellingsovereenkomst in de zin van artikel 7:900 e.v. BW.
III	Overige
10 Iedere Partij draagt haar eigen kosten in verband met de onderhandelingen, voorbereidingen en het sluiten van deze Overeenkomst.
11 Voor zover wettelijk is toegestaan doen Partijen hierdoor afstand van het recht om deze Overeenkomst geheel of gedeeltelijk te beëindigen, te ontbinden of te vernietigen en om in gerechtelijke of arbitrale procedures de beëindiging, ontbinding of vernietiging van deze Overeenkomst te vorderen, op welke grond en om welke reden dan ook. Voorts doen Partijen hierdoor voor zover wettelijk is toegestaan afstand van het recht om op grond van artikel 6:258 BW e.v. (onvoorziene omstandigheden) of op welke andere grond en om welke reden dan ook wijziging van deze Overeenkomst te verlangen.
12 Partijen mogen hun rechten en verplichtingen uit deze Overeenkomst niet geheel of gedeeltelijk overdragen zonder voorafgaande, schriftelijke toestemming van de andere Partij. Deze bepaling heeft goederenrechtelijk effect als bedoeld in artikel 3:83 lid 2 BW.
13 Deze Overeenkomst wordt beheerst door Nederlands recht, zonder inachtneming van bepalingen van conflictenrecht.
14 Alle geschillen die zich tussen Partijen mochten voordoen met betrekking tot deze Overeenkomst of overeenkomsten die daarop voortbouwen zullen worden voorgelegd aan [ de bevoegde rechter] [ het arbitraal tribunaal] als bedoeld in artikel [ ] van de [ naam of soort overeenkomst invullen] overeenkomst van [ datum invullen].
[ OF:]
15 Alle geschillen die zich tussen Partijen mochten voordoen met betrekking tot deze Overeenkomst, overeenkomsten die daarop voortbouwen, of de Bestaande Rechtsverhouding zullen in eerste aanleg worden voorgelegd aan de bevoegde rechter te [ plaats invullen]. Deze jurisdictiekeuze treedt in de plaats van en vervangt enige jurisdictiekeuze in de Bestaande Rechtsverhouding.
[ OF:]
16 Alle geschillen die zich tussen Partijen mochten voordoen met betrekking tot deze Overeenkomst, overeenkomsten die daarop voortbouwen, of de Bestaande Rechtsverhouding zullen worden beslecht door middel van arbitrage overeenkomstig [ het Reglement van het Nederlands Arbitrage Instituut]. Het arbitraal tribunaal zal bestaan uit [ kies: een arbiter / drie arbiters]. De plaats van arbitrage zal zijn gelegen in [ plaats invullen]. De arbitrale procedure zal worden gevoerd in de [ Nederlandse] taal. Deze overeenkomst tot arbitrage wordt beheerst door Nederlands recht. Deze jurisdictiekeuze treedt in de plaats van en vervangt enige jurisdictiekeuze in de Bestaande Rechtsverhouding.
[ OF:]
17 Alle geschillen die zich tussen Partijen mochten voordoen met betrekking tot deze Overeenkomst, overeenkomsten die daarop voortbouwen, of de Bestaande Rechtsverhouding zullen worden beslecht door de Rechtbank Amsterdam in een procedure in de Engelse taal voor de internationale handelskamer van deze rechtbank (Netherlands Commercial Court). De voorzieningenrechter van de NCC is bevoegd om – in een procedure in de Engelse taal – voorlopige en bewarende maatregelen te treffen overeenkomstig het Nederlandse recht. Deze jurisdictiekeuze treedt in de plaats van en vervangt enige jurisdictiekeuze in de Bestaande Rechtsverhouding.
Aldus overeengekomen op [ datum] [ maand] [ jaar],

	[ Partij A]
	[ Partij B]
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